
Druckfarben / Print Colors:

PANTONE 185 C

PANTONE 300 C

Verwendete Schriftgröße: 
6,5pt (x-Höhe =  1,2 mm)

Prüfen Sie bitte nicht nur die in Auftrag gegebenen Änderungen, sondern grundsätzlich das 
gesamte Druckbild. Mit der Freigabe wird diese Reinzeichnung als endgültige und für beide Seiten 
verbindliche Fassung genehmigt. Schutzrechte: Die Haftung für etwaige Verletzungen von Rechten Dritter, 
insbesondere gegen gewerbliche Schutzrechte, obliegt dem Kunden. Ferner bitten wir Sie, uns vor Druckbe-
ginn einen Andruck zur endgültigen Abstimmung zu übermitteln. Wir haften nicht für übersehene Fehler, 
insbesondere nicht für Folgeschäden. Der Ausdruck ist nicht farbverbindlich! EAN-Code: Für die Richtigkeit 
und Lesbarkeit des EAN-Codes sind Sie letztverantwortlich und haben daher alle aus einer Fehlerhaftigkeit 
resultierenden Schäden zu tragen. Bitte prüfen Sie daher auch Größe und Lesbarkeit des EAN-Code in der von 
uns eingesetzten Farbe. Fehlerprüfung: Alle Maße der angelegten Reinzeichnungen sind zu prüfen, da mit 
der Freigabe die Verantwortung für die Richtigkeit auf Sie übergeht. Wir haften nicht für übersehene Schreib-
fehler, Satzfehler, Bildfehler oder sonstige Fehler, insbesondere auch nicht für Folgeschäden. Andruck/
Proof: Da es bei der Umsetzung der Druckdaten in die Endfassung bei Drucklegung zu Umsetzungsfehlern 
kommen kann, bitten wir Sie dringend, uns vor Druckbeginn je einen Andruck zur Prüfung zu übersenden, ob 
es wesentliche Abweichungen zu den von uns übermittelten Druckdaten gibt (insb. was Schriftarten, Farbab-
weichungen, Satzfehler, die durch die Umsetzung der Druckdaten entstehen, betrifft). Falls ein Andruck nicht 
zur Verfügung gestellt werden kann, lassen Sie uns bitte vor Druckbeginn ein Proof oder ein PDF-Dokument 
zur Prüfung möglicher wesentlicher Abweichungen zwischen den von uns übermittelten Druckdaten zu der 
Endfassung zukommen. Eine inhaltliche Prüfung oder eine Prüfung auf die oben genannten, von Ihnen zu 
prüfenden Fragestellungen ist mit dieser Prüfung nicht verbunden.

WindStar Medical GmbH, Bessie-Coleman-Straße 13, 60549 Frankfurt 
Telefon: +49 (0)69 6540272-101, Fax: +49 (0)69-6540272-102

Please, examine not only the requested alterations, but in principle as well the print image in 
total. By release this final artwork/layout is being approved as final version and binding for both parties. 
Property Rights: The liability for any kind of infringement of rights of third persons, especially for example, 
but not exclusively, infringement of Intellectual Property Rights, solely is your responsibilty. Furthermore, we 
request you to submit to us a first proof print before the start of the printing process for final mutual consent. 
We shall not be liable for any errors which have been overlooked, especially also not for any consequential 
damages (incl. lost profit). The print-out is not colour-binding! EAN-Code: The ultimate responsibility for 
the correctness and readability of the EAN-Code rests upon you and therefore, you have to bear all damages, 
resulting from any faultiness of the EAN-Code. Thus, please do also examine size and readability of the EAN-
Code in the colour inserted by us. Error-examination: All measures of the applied final artwork/layout are 
to be examined, because the responsibility for their correctness moves on to you with their release. We shall 
not be liable for any overlooked transcription errors, including typing errors, spelling errors, graphic errors, 
type setting errors, any kind of other errors, especially also not for consequential damages (incl. lost profit). 
First proof print/proof: As there might arise implementation errors/transcription errors at the point of 
printing, when the print data is being converted into the final version, we urgently request you to send us 
each time, before the start of a new printing process, a first proof print in order to enable us to examine, if 
there are considerable differences to the print data submitted by us (especially for example concerning font 
type, size, colour deviations, misprints/typographical errors), which are caused by the conversion of the print 
data into the final version. In case that a first proof print can not be provided, please submit to us a proof 
or a pdf-document before the start of the printing process, in order to enable us to examine, if there are 
considerable differences between the print data submitted by us and the final version. This examination does 
neither contain any examination with regard to content nor any examination of the questions/points, which 
you have to examine, as mentioned above.

_22W00714 BPZ Infrarot-Pflaster SET.indd, 10.10.2022, 13:51 Uhr

Bitte lesen Sie diese Gebrauchsinforma tion aufmerk‑ 
sam, weil sie wichtige Informationen darüber enthält, 
was Sie bei der Anwendung dieses Medizin produktes 
beachten müssen.

WIRKUNGSWEISE/WIRKUNGSPRINZIP: 
SOS Infrarot-Pflaster mit FIR-Technologie, die die Fern- 
infrarotstrahlen des Körpers reflektieren. Die SOS Infrarot-
Pflaster bestehen aus einem Vliesstoff aus 100 % Poly- 
propylen mit Biomineralien (wie Titan). Spektroskopische 
wissenschaftliche Studien haben ergeben, dass eine spezi-
elle Mischung von Mineralien (Metalldioxiden) in Pulverform 
mit der Bezeichnung AT5.05 in der Lage ist, den langwel-
ligsten Teil (zwischen 4-21 Mikrometer) der Infrarotstrahlen 
zu reflektieren, der als Ferninfrarot (FIR) bezeichnet wird. 
Nach neuesten wissenschaftlichen Erkenntnissen kann 
diese Technologie auf den menschlichen Körper angewandt  
werden, indem die reflektierten Infrarotstrahlen, die normaler- 
weise durch die Ausbreitung der Körperwärme abgegeben 
werden, genutzt werden, um die Mikrozirkulation an der 
Hautoberfläche zu erhöhen. 

EMPFOHLENE ANWENDUNG 
Die Pflaster werden empfohlen:
•  Zur Linderung von Muskel-Skelett-Beschwerden, die durch  

eine übermäßige Übersäuerung des Gewebes aufgrund 
einer Überlastung der Muskelfasern verursacht werden, 
indem die Milchsäure schneller abgebaut wird. 

•  Bei der funktionellen Wiederherstellung von Muskelgewe-
ben, die von Kontraktionen aufgrund von Überlastungen, 
antalgischen Kontraktionen und Kraftdefiziten aufgrund 
von Überlastungssyndromen betroffen sind, da sie die 
Linderung der schmerzhaften Symptome fördern und eine  
myo-relaxierende Wirkung auf den betreffenden Muskel-
bereich haben.

SOS Infrarot‑Pflaster PUNKTUELL (4 x 4 cm)
Anwendung:  
Kann zur punktuellen Schmerzlinderung bei Nackenschmer-
zen, Ischiasnervenschmerzen, Muskelzerrungen (Ellbogen, 
Knie, Wade usw.) verwendet werden.
1.  Entfernen Sie das Pflaster von der Abdeckfolie.
2.  Kleben Sie das Pflaster auf die Stelle, an der der Schmerz 

empfunden wird, und achten Sie darauf, dass die Haut 
sauber, trocken und frei von Haaren ist.

3.  Warten Sie etwa zwei Minuten, bevor Sie sich bewegen, 
um sicherzustellen, dass das Pflaster vollständig auf der 
Haut haftet.

4.  Lassen Sie das Pflaster 5 Tage lang drauf.
5.  Setzen Sie die Behandlung fort, bis sich die Symptome 

bessern.
Das SOS Infrarot-Pflaster funktioniert auch dann noch, 
wenn es nass wird (z. B. unter der Dusche).

SOS Infrarot‑Pflaster PUNKTUELL FÜR DEN NACKEN. 
Kann bei Problemen der Wirbelsäulengelenke (Nacken‑
schmerzen) eingesetzt werden.
1.  Entfernen Sie das Pflaster von der Abdeckfolie.

2.  Tragen Sie die Pflaster auf den Nackenbereich auf. Achten 
Sie darauf, dass die Haut sauber, trocken und frei von 
Haaren ist.

3.  Warten Sie etwa zwei Minuten, bevor Sie sich bewegen, 
um sicherzustellen, dass das Pflaster vollständig auf der 
Haut haftet.

4.  Lassen Sie das Pflaster 5 Tage lang drauf.
5.  Setzen Sie die Behandlung fort, bis sich die Symptome 

bessern.
Um einen besseren Nutzen zu erzielen, kann die Verwen-
dung von mehr als einem Pflaster erforderlich sein.

Das SOS Infrarot-Pflaster funktioniert auch dann noch, wenn 
es nass wird (z. B. unter der Dusche).

SOS Infrarot‑Pflaster PUNKTUELL FÜR DEN ELLENBO‑
GEN. Kann bei Ellenbogenschmerzen und Kontrakturen 
(Tendinitis, Prellungen) eingesetzt werden.
1.  Entfernen Sie das Pflaster von der Abdeckfolie.
2.  Bringen Sie die Pflaster auf dem gebeugten Ellbogen an 

und achten Sie darauf, dass die Haut sauber, trocken und 
frei von Haaren ist.

3.  Warten Sie etwa zwei Minuten, bevor Sie sich bewegen, 
um sicherzustellen, dass das Pflaster vollständig auf der 
Haut haftet

4.  Lassen Sie das Pflaster 5 Tage lang drauf.
5.  Setzen Sie die Behandlung fort, bis sich  

die Symptome bessern.
Das SOS Infrarot-Pflaster funktioniert auch dann noch, wenn 
es nass wird (z. B. unter der Dusche).

SOS Infrarot‑Pflaster PUNKTUELL FÜR DAS KNIE. Kann 
bei Kniegelenksproblemen eingesetzt werden.
1.  Entfernen Sie das Pflaster von der Abdeckfolie.
2.  Bringen Sie die Pflaster auf dem gebeugten Knie an und 

achten Sie darauf, dass die Haut sauber, trocken und frei 
von Haaren ist.

3.  Warten Sie etwa zwei Minuten, bevor Sie sich bewegen, 
um sicherzustellen, dass das Pflaster vollständig auf der 
Haut haftet.

4.  Lassen Sie das Pflaster 5 Tage lang drauf.
5.  Setzen Sie die Behandlung fort, bis sich die Symptome 

bessern.

Das SOS Infrarot-Pflaster funktioniert auch dann noch, wenn 
es nass wird (z. B. unter der Dusche).

SOS Infrarot‑Pflaster PUNKTUELL FÜR DEN KNÖCHEL.  
Kann bei Knöchelschmerzen und Kontrakturen (Ver‑ 
stauchungen, Sehnenentzündungen) eingesetzt werden.
1.  Entfernen Sie das Pflaster von der Abdeckfolie.
2.  Kleben Sie die Pflaster auf den Knöchel und achten 

Sie darauf, dass die Haut sauber, trocken und frei von 
Haaren ist.

3.  Warten Sie etwa zwei Minuten, bevor Sie sich bewegen, 
um sicherzustellen, dass das Pflaster vollständig auf der 
Haut haftet.

Gebrauchsinformation – bitte sorgfältig lesen!

Infrarot-Pflaster SET
Medizinprodukt
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4.  Lassen Sie das Pflaster 5 Tage lang drauf.
5.  Setzen Sie die Behandlung fort, bis sich die Symptome 

bessern.
Das SOS Infrarot-Pflaster funktioniert auch dann noch, wenn 
es nass wird (z. B. unter der Dusche).

SOS Infrarot‑Pflaster UNIVERSAL (20 x 7 cm)
SOS Infrarot‑Pflaster UNIVERSAL FÜR DEN NACKEN. 
Kann bei Problemen der Wirbelsäulengelenke (Nacken‑
schmerzen) eingesetzt werden.
1.  Entfernen Sie das Pflaster von der Abdeckfolie.
2.  Tragen Sie die Pflaster auf den Nackenbereich auf. Achten 

Sie darauf, dass die Haut sauber, trocken und frei von 
Haaren ist.

3.  Warten Sie etwa zwei Minuten, bevor Sie sich bewegen, 
um sicherzustellen, dass das Pflaster vollständig auf der 
Haut haftet.

4.  Lassen Sie das Pflaster 5 Tage lang drauf.
5.  Setzen Sie die Behandlung fort, bis sich die Symptome 

bessern.
Das SOS Infrarot-Pflaster funktioniert auch dann noch, 
wenn es nass wird (z. B. unter der Dusche).

SOS Infrarot‑Pflaster UNIVERSAL FÜR DEN UNTE‑ 
REN RÜCKEN. Kann bei Problemen der Wirbelsäulen‑
gelenke (Rückenschmerzen) eingesetzt werden.
1.  Entfernen Sie das Pflaster von der Abdeckfolie.
2.  Tragen Sie die Pflaster auf den unteren Rückenbereich 

auf. Achten Sie darauf, dass die Haut sauber, trocken 
und frei von Haaren ist.

3.  Warten Sie etwa zwei Minuten, bevor Sie sich bewegen, 
um sicherzustellen, dass das Pflaster vollständig auf der 
Haut haftet.

4.  Lassen Sie das Pflaster 5 Tage lang drauf.
5.  Setzen Sie die Behandlung fort, bis sich die Symptome 

bessern.
Das SOS Infrarot-Pflaster funktioniert auch dann noch, wenn 
es nass wird (z. B. unter der Dusche).

SOS Infrarot‑Pflaster UNIVERSAL FÜR DIE SCHULTER. 
Kann bei Schulterschmerzen und Kontrakturen (Arthri‑
tis, Arthrose) eingesetzt werden.
1.  Entfernen Sie das Pflaster von der Abdeckfolie.
2.  Bringen Sie die Pflaster auf der Schulter an und achten 

Sie darauf, dass die Haut sauber, trocken und frei von 
Haaren ist.

3.  Warten Sie etwa zwei Minuten, bevor Sie sich bewegen, 
um sicherzustellen, dass das Pflaster vollständig auf der 
Haut haftet.

4.  Lassen Sie das Pflaster 5 Tage lang drauf.
5.  Setzen Sie die Behandlung fort, bis sich  

die Symptome bessern.
Das SOS Infrarot-Pflaster funktioniert auch dann noch, wenn 
es nass wird (z. B. unter der Dusche).

WARNUNG: Die Produkte sind nicht steril und enthalten kei-
ne Medikamente. Die Pflaster dürfen nicht auf Wunden oder 
auf verletzte oder geröteter Haut verwendet werden, da sie 
Infektionen verursachen können. Wenn Sie unter bestimmten 
Durchblutungsstörungen (insbesondere im Bereich der 
Mikrozirkulation) oder unter Muskelproblemen leiden, sollten 
Sie das Produkt nicht ohne vorherige Rücksprache mit Ihrem 
Arzt verwenden, da es unwirksam sein und/oder zu einer 

Verschlimmerung des pathologischen Zustands führen 
kann. Bringen Sie kein Pflaster an, wenn es Anzeichen von 
Verschleiß oder Defekten aufweist. An der Stelle, an der 
das Pflaster aufgeklebt wird, können Überempfindlichkeits-
erscheinungen auftreten, die sich durch Juckreiz, Rötung 
oder echtem Erythem, manchmal auch durch das Auftreten 
von Blasen, äußern können. Wenn nach dem Aufkleben des 
Pflasters Juckreiz/Brennen auftritt, wird empfohlen, das 
Pflaster sofort zu entfernen.
Anwendung bei Kindern: Vor der Verwendung der Pflaster 
wird empfohlen einen Arzt zu konsultieren, um mögliche 
unerwünschte Nebenwirkungen zu vermeiden.
Schwangerschaft: Vor der Verwendung der Pflaster 
wird empfohlen einen Arzt zu konsultieren, um mögliche 
unerwünschte Nebenwirkungen zu vermeiden.
Verwenden Sie ein und dasselbe Pflaster nicht länger 
als 5 Tage. Bei kontinuierlicher Anwendung muss das 
Pflaster durch ein neues ersetzt werden, da es anson-
sten zu einer Hautrötung kommen kann. Verwenden 
Sie das Produkt nicht nach Ablauf des Verfallsdatums, 
da es seine primären Eigenschaften verlieren kann. Die 
Wirksamkeit des Pflasters ist nicht garantiert, wenn es 
wiederverwendet wird. Wenn Sie schwerwiegende Ne-
benwirkungen bemerken, melden Sie diese bitte direkt 
an den Hersteller.
Sie können Nebenwirkungen auch direkt dem 
Bundesinstitut für Arzneimittel und Medizinprodukte
Abt. Pharmakovigilanz 
Kurt-Georg-Kiesinger-Allee 3, D-53175 Bonn 
Website: www.bfarm.de
anzeigen. 

Lagerhinweis: Zwischen +5°C und +30°C lagern. 
Die Verpackung bietet in jedem Fall den notwendigen 
Schutz, um zu verhindern, dass das Produkt beim Trans-
port beschädigt wird.

Entsorgung: Nicht in die Umwelt entsorgen. Entsorgen 
Sie das Pflaster in den Hausmüll. 
Wenden Sie sich an Ihren örtlichen Abfallentsorgungsdienst 
für weitere Informationen.

Hinweis: Das Produkt ist kein Wärmepflaster, es erwärmt 
sich also nicht selbst, um die beabsichtigte Wirkung zu 
erzielen. Aufgrund der Wirkung auf die lokale Mikrozirkula-
tion kann jedoch in einigen Fällen eine leichte Wärme im 
Anwendungsbereich spürbar sein.

Inhalt:  2 SOS Infrarot-Pflaster PUNKTUELL à 4 x 4 cm 
1 SOS Infrarot-Pflaster UNIVERSAL à 20 x 7 cm

  D.FENSTEC Srl; Viale Verona, 74 
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